Nάξος ή Αξός

Του φιλόλογου Στάθη Β. Φατούρου

Πειστικές απαντήσεις για την προέλευση του τοπωνυμίου Νάξος δεν έχουν δοθεί μέχρι σήμερα, μολονότι στο παρελθόν ασχολήθηκαν με το θέμα δεινοί φιλόλογοι. Η ετυμολογία κατ’ άλλους μεν από το ρήμα «νάξαι» (=θύω), κατ’ άλλους δε εκ της φοινικικής λέξεως «Νάκσ» (=θυσία) αποτελεί απλή γλωσσολογική προσέγγιση χωρίς ιστορικά και αρχαιολογικά ερείσματα, ενώ η κυρίαρχη άποψη
 περί του θρυλικού ήρωος Νάξου, ηγεμόνος των Καρών, ο οποίος επέβαλε το όνομά του στο νησί, αποτελεί μυθολογική δικαιολόγηση και ως τέτοια πρέπει να αντιμετωπίζεται. Η όποια προσπάθεια ερμηνείας της θα πρέπει να αποσκοπεί στην εύρεση της ιστορικής αφορμής ή της πραγματικής σημασίας του μυθεύματος και μόνο.

Η ανακάλυψη στην Κωμιακή από τον κωμιακίτη φιλόλογο Μανόλη Δ. Κορρέ του προελληνικού πιθανότατα τοπωνυμίου Αξός
, σε συνδυασμό με την ύπαρξη σ’ αυτή την περιοχή του θολωτού μυκηναϊκού τάφου, σημαντικότατου για την ιστορία της περιοχής μνημείου και μοναδικού στη Νάξο, καθιστά το θέμα της ονοματοθεσίας του νησιού εξαιρετικά επίκαιρο και σχεδόν βέβαιη τη σχέση του ονόματος του νησιού Νάξος με το τοπωνύμιο Αξός
. Οδηγός σ’ αυτό το συμπέρασμα, όπως θα δούμε στη συνέχεια, είναι η συγκριτική γλωσσολογία και η αρχαιολογία, η μόνη ασφαλής μέθοδος μελέτης μη εγγράμματων περιόδων.

Το τοπωνύμιο Αξός είναι αρχαιότατο τοπωνύμιο, που απαντάται τρεις φορές στην ευρύτερη περιοχή, της Μ. Ασίας, της ηπειρωτικής Ελλάδας και των νησιών του Αιγαίου πελάγους, αυτή που καλείται ελληνοπελασγική και που κατά τον Ηρόδοτο και το Στράβωνα παρουσιάζει γλωσσική και φυλετική συγγένεια. Εντυπωσιακό είναι το γεγονός ότι και στις τρεις περιπτώσεις το τοπωνύμιο Αξός συνδυάζεται με το όνομα Νάξος. Πρόκειται για την Αξό ή Νάξο της αρχαίας Καππαδοκίας, την Αξό της Κρήτης, η οποία μέχρι πρότινος συνεχέετο με την κρητική Νάξο και την Αξό της Κωμιακής Νάξου. Μια τέταρτη περίπτωση η Αξός των Γιαννιτσών του νομού Πέλλης είναι νεότερο τοπωνύμιο και δεν ενδιαφέρει την παρούσα μελέτη, γιατί πρόκειται για προσφυγικό εποικισμό των κατοίκων της Αξού της Καππαδοκίας μετά την ανταλλαγή των πληθυσμών το 1922.

Το γεγονός ότι το ίδιο τοπωνύμιο το συναντούμε εκτός από τον ελλαδικό χώρο και σε περιοχή της Μ. Ασίας, όπου υπήρχαν σίγουρα Προέλληνες αποτελεί θετική απόδειξη ότι πρόκειται για προελληνικό δάνειο από το «μικρασιατικό – αιγαιϊκό» γλωσσικό υπόστρωμα. Πρόκειται για τη γλώσσα ενός ή περισσοτέρων λαών που οι έλληνες συγγραφείς της ιστορικής περιόδου αποκαλούν Πελασγούς, Κάρες, Λέλεγες κ.α. Η υπόθεση αυτή εναρμονίζεται με τα αρχαιολογικά ευρήματα, σύμφωνα με τα οποία ο προελληνικός πληθυσμός προέρχεται από τη Μ. Ασία.

Πρώτος ο γλωσσολόγος P. Kretschmer
 στα τέλη του προηγούμενου αιώνα παρατήρησε και έθεσε προς έρευνα το γεγονός ότι υπάρχει μια καταπληκτική ταύτιση τόσο στη ρίζα όσο και στα επιθήματα ονομάτων πόλεων, ποταμών και βουνών που απαντούν στην ηπειρωτική Ελλάδα και τα νησιά του Αιγαίου πελάγους αφενός και τη Μ. Ασία αφετέρου. Γενικά για τις λέξεις της αρχαίας ελληνικής που αποτελούν προελληνικά δάνεια ο καθηγητής της γλωσσολογίας στο Παν/μιο Ιωαννίνων Αντώνης Θαβώρης
 υποστηρίζει ότι ο μόνος τρόπος για να διαπιστώσουμε την προέλευσή τους είναι η συγκριτική μέθοδος. Όταν μια λέξη αποκλείεται να είναι ινδοευρωπαϊκής αρχής ή αποκλείεται να ανήκει σε μια γειτονική με την αρχαία Ελλάδα γλώσσα άλλης ομοεθνίας, τότε κατά πάσα πιθανότητα η λέξη αυτή είναι προελληνική. Για τα τοπωνύμια ειδικότερα αναφέρει πως το γεγονός ότι πολλά όμοια τα βρίσκουμε και σε περιοχές της Μ. Ασίας ( π.χ. Όλυμπος, Πίνδος, Παρνασσός κ.α. ), όπου υπήρχαν σίγουρα Προέλληνες, σημαίνει ότι ο ίδιος λαός τα μετέφερε από τη Μ. Ασία στην Ελλάδα.

Αλλά και ο φιλόλογος J. B. Haley στη συνεργασία του με τον C. Blegen 
 σε κατάλογο που συνέταξε προελληνικών τοπωνυμίων, από τα οποία τα περισσότερα απαντώνται στην κεντρική Ελλάδα, την Πελοπόννησο, την Κρήτη και τα νησιά του Αιγαίου πελάγους, απέδειξε πως ένας εκπληκτικός αριθμός αυτών των τοπωνυμίων αντέγραφαν ονόματα στη Μ. Ασία μερικά από τα οποία μάλιστα απαντώνται σε απομακρυσμένες περιοχές της ενδοχώρας. 
Ας εξετάσουμε όμως αναλυτικά τα τρία αυτά όμοια τοπωνύμια.

Η Αξός ή Νάξος της Καππαδοκίας
 είναι μια αρχαιότατη ελληνική γεωργική κωμόπολη στη Βαγδαονίτιδα πεδιάδα (πουτάκ οβασί), την οποία ο Ηρόδοτος και ο Στράβων αποκαλούν «αξύλω» λόγω της παντελούς απουσίας δέντρων. Βρίσκεται πάνω στη δημόσια οδό που οδηγεί από τη Νίγδη (Nigde) στη Νεάπολη (Nevsehir) και ο Γρηγόριος Ναζιανζινός ομιλεί για μια πολυθόρυβη πόλη κειμένη σε στρατηγικό σημείο. Εκεί βρίσκεται ο ναός της οσίας Μακρίνης, αδελφής του Μεγάλου Βασιλείου, χτισμένος πάνω στα ερείπια αρχαίου ναού.  Οι Τούρκοι την αποκαλούν Χασανκιόι (Hasankoy). Στην ίδια περιοχή υπάρχουν και άλλα ελληνόφωνα χωριά όπως τα: Σινασός, Τροχός, Λίμνα, Δίλα, Μαλακοπή, Ανακού, Φλογητά Μισθί κ.α.

Ειδικά για την Αξό ο Ν. Π. Ανδριώτης προλογίζοντας το σύγγραμμα των Γ. Μαυροχαλυβίδη και Ι. Κεσίσογλου «Το γλωσσικό ιδίωμα της Αξού»
 μεταξύ άλλων αναφέρει ότι η Αξός ήταν ένα καθαρά ελληνικό χωριό στα βάθη της Ανατολής, που περιβαλλόταν από συστάδα ελληνικών χωριών, όλα υπολείμματα του παλιού αποικιακού ελληνισμού της Καππαδοκίας. Οι πιο παλιές ιστορικές μαρτυρίες για την Αξό παρουσιάζονται μόλις στην αρχή του 19ου αιώνα και ρίχνουν αμυδρό φως στην ιστορία της. Οι ίδιοι οι κάτοικοι και οι γύρω χριστιανοί ονόμαζαν το χωριό Αξό και Ναξό. 
Η Μέλπω Μερλιέ
 επίσης ερευνώντας τις ελληνικές κοινότητες της σύγχρονης Καππαδοκίας αναφέρει ότι στην πεδιάδα Πουτάκ Οβασί, εκτός από τα πολλά τουρκικά χωριά, βρίσκονται η Ανακού, η Μαλακοπή, τα Φλοϊτά, τα Σίλατα και η Δίλα, καθώς και τα χωριά Τροχό, Ναξό, Λίμνα και Μιστί της περιφέρειας Νίγδης. Σημειώνει μάλιστα ότι τα χωριά Μιστί, Ναξό και Λίμνα έχουν πάνω από 2.000 χριστιανούς το καθένα.

Τη θεωρία όμως του εποικισμού ή εξελληνισμού της Καππαδοκίας ακολουθούν και άλλοι καππαδόκες μελετητές. Ο Π. Καρολίδης
 τοποθετεί μάλιστα τον εξελληνισμό της Καππαδοκίας στην περίοδο από το 301 π.Χ. έως το 67 μ.Χ., την οποία καλεί ελληνοκαππαδοκική, και σημειώνει επιπλέον ότι εξαιρουμένων των αρχαιοτάτων σχέσεων των φρυγικών λαών της Μ. Ασίας προς τους ελληνοπελασγούς, κατοίκους της ηπειρωτικής Ελλάδας και των νησιών του Αιγαίου κανένα σχεδόν ίχνος ελληνικής επιρροής βρίσκουμε στα ενδότερα της Μ. Ασίας και μάλιστα την Καππαδοκία κατά τους ιστορικούς χρόνους προ της καταλύσεως του περσικού κράτους.

Σημαντική μαρτυρία για το ίδιο θέμα αποτελεί το σύγγραμμα του Ν. Ρίζου
, ο οποίος το 1856 αποκαλύπτει ότι στα καππαδοκικά χωριά Αξός, Τροχός, Λίμνα, Δίλα και Μισθί ομιλούσαν ένα είδος αρχαίας ελληνικής και είχαν ήθη και έθιμα αρχαίων Ελλήνων. Ειδικά για τις τρεις κοινότητες Αξός, Λίμνα και Δίλα σημειώνει ότι οι κάτοικοί τους προέρχονται από τα ομώνυμα νησιά του Αιγαίου πελάγους, εννοώντας φυσικά τη Νάξο, τη Λήμνο και τη Δήλο. Το σημαντικό εδώ για όσους δέχονται την εκδοχή του εποικισμού είναι ότι η νήσος Νάξος απαντάται εμμέσως ως Αξός.

Ενδιαφέρον, επίσης, παρουσιάζει η άποψη του ίδιου του Γ. Π. Μαυροχαλυβίδη
, ο οποίος χωρίς να απορρίπτει τη θεωρία του εποικισμού υποστηρίζει ότι η καππαδοκική Αξός δεν εποικίστηκε από τη Νάξο του Αιγαίου, αλλά από την Αξό της Κρήτης. Στην ίδια εργασία κάνει ευρεία αναφορά στην εκφορά του τοπωνυμίου Αξός, γεγονός το οποίο μπορεί να αποτελέσει οδηγό, ώστε να αντιληφθούμε τι έχει συμβεί στην περίπτωση του τοπωνυμίου Νάξος. Μεταξύ άλλων αναφέρει ότι οι Έλληνες την αποκαλούν Αξό ή Ναξό και οι Τούρκοι Χασανκιόι. Ο Αρχέλαος Σαραντίδης
 συγκεκριμένα στη «Σινασό» την αναφέρει Αξό ή Ναξό, ο Π. Καρολίδης Αξό και ο Ι. Κάλφογλου Αξός. Σημειώνει επίσης ότι σε παλιά συγγράμματα αναφέρεται και ως Ναξός ή κατά το ελληνικότερον «Νάξος» για μερικούς που υποπτεύονται αποικισμό από το ομώνυμο νησί του Αιγαίου. Θεωρεί την άποψη αυτή πλανεμένη και εξηγεί ότι το αρχικό Ν του ονόματος είναι της αιτιατικής του θηλυκού άρθρου την που προσκολλήθηκε στο αρχικό φωνήεν του ονόματος κι η αιτιατική, την Αξό > τ’ν Αξό κατά παράδοξη ιδιοτροπία της τοπολαλιάς, αντικατέστησε την ονομαστική. Καταλήγει ότι το όνομα του χωριού είναι Αξός κι όχι Ναξός ή Νάξος, όπου το ιδίωμα αποβάλλει το τελικό ς, όπως κάνει γενικά στα εις –ος δευτερόκλιτα, πράγμα που αποκλείει και την με ω γραφή του Λεβίδη
.

Τέλος, από τους σύγχρονους μελετητές της Καππαδοκίας ο Αθανάσιος Ε. Καραθανάσης
, ο οποίος πραγματοποίησε επιτόπια έρευνα και εκπόνησε μάλιστα σχετικό χάρτη της περιοχής, θεωρεί τα ονόματα Αξός και Νάξος συνώνυμα, καθώς τα χρησιμοποιεί εναλλάξ χωρίς διάκριση. 

Είναι φανερό εδώ ότι οι καππαδόκες μελετητές ακολούθησαν την κυρίαρχη ιδεολογία, όταν δεν υπάρχουν ιστορικά επιχειρήματα για αρχαιοελληνική καταγωγή, τότε να χρησιμοποιείται το επιχείρημα του εξελληνισμού ή του εποικισμού. Είναι ενδεικτικό το σχόλιο του Ν. Σαρρή στον πρόλογο του Α’ τόμου της μονογραφίας του Γ. Π. Μαυροχαλυβίδη «Η Αξό της Καππαδοκίας»
, όπου μεταξύ άλλων αναφέρει ότι και στην πιθανή περίπτωση που οι πρώτοι κάτοικοι της Αξού ήταν έποικοι από άλλες περιοχές, όπως π.χ. της Κρήτης, εφόσον δεν υπάρχουν αρχαιολογικά ευρήματα να στηρίζουν την εκδοχή, έχει μεγαλύτερες πιθανότητες να ανατρέχει κανείς στην προϊστορία, οπότε το ζήτημα αποκτά περισσότερο ενδιαφέρον. Και καταλήγει με την παρατήρηση  ότι, όπως από το γλωσσικό πλούτο του ιδιώματος της Αξού μπορούμε να απομονώσουμε λέξεις, οι οποίες δεν έχουν σχέση ούτε με την ελληνική, ούτε με την τουρκική, αλλά ούτε και με άλλες ζωντανές γλώσσες και να αποφανθούμε με αρκετή βεβαιότητα ότι πρόκειται για απολήξεις της αρχαίας καππαδοκικής, έτσι και με τη μελέτη των πολιτισμικών στοιχείων της Αξού μπορούμε να απομονώσουμε εκείνα που δε συναντάμε ούτε σε πλησιόχωρους οικισμούς και να αποφανθούμε ότι πρόκειται για «τρίμματα» προγενέστερων χαμένων πολιτισμών.

Η εκδοχή λοιπόν του εποικισμού της Αξού, αλλά και των άλλων ελληνόφωνων κοινοτήτων της Καππαδοκίας, θα πρέπει να απορριφθεί, γιατί δεν υπάρχουν αρχαιολογικά ή ιστορικά στοιχεία να τη στηρίζουν. Αντιθέτως, αν δεχθούμε τη θεωρία πολλών μελετητών ότι ένα τουλάχιστον κύμα Ελλήνων ήρθε στην ηπειρωτική Ελλάδα από την Ανατολή διασχίζοντας τη Μ. Ασία, οι αποικίες αυτές μπορούν να θεωρηθούν πολύ πρώιμοι ελληνικοί οικισμοί κατά μήκος του δρόμου μετανάστευσης των ελληνικών φύλων στους ιστορικούς τόπους εποικισμού, στα νησιά του Αιγαίου και την ηπειρωτική Ελλάδα. Ο Στράβων
 χαρακτηρίζει τους Καππαδόκες ομόγλωσσους (…οι δ’ ουν ομόγλωττοι μάλιστά εισιν…) και ο Αρχέλαος Σαραντίδης
 διατυπώνει την άποψη ότι η αρχαία καππαδοκική είναι άρια διάλεκτος. Αλλά και στην εκδοχή του εξελληνισμού της περιοχής δε θα πρέπει να συγχέονται τα τοπωνύμια που είναι πια φανερό και από τα συμφωνικά συμπλέγματα που περιέχουν ( π.χ. μν, (σ)σ, (τ)τ κ.α. ) ότι πρόκειται για ελληνοπελασγικά και συγκεκριμέμα φρυγοπελασγικά δάνεια. Σχετική είναι η μαρτυρία του Στράβωνα για την καππαδοκική γλώσσα που μιλιέται και πέρα από τον Άλυ ποταμό ότι έχει πολλά φανερά στοιχεία φρυγοπελασγικής καταγωγής, ιδιαίτερα στα ονόματα πόλεων, ορέων και ποταμών. Η θέση αυτή ενισχύεται και από έρευνα του E. Bilgic
, ο οποίος στο δοκίμιό του με τα τοπωνύμια στις γραπτές πηγές της Καππαδοκίας στα πλαίσια των αρχαίων γλωσσών της Ανατολίας ανακάλυψε ότι τα περισσότερα ονόματα είναι είτε χαττικά (Hattic), είτε χαρακτηριστικά ονόματα της προλουβιανής γλώσσας που μιλιόταν στη νότια και νοτιοδυτική Μ. Ασία. Κατά μια εκδοχή μάλιστα για τους Λέλεγες, που πολλοί μελετητές τους ταυτίζουν με τους Κάρες και εμφανίζονται να κατοικούν πλην της Μ. Ασίας στα νησιά του Αιγαίου και την Κρήτη, το πρόθημα «λε», που σημαίνει τον πληθυντικό, τους συνδέει με τους Χάττι, προϊνδοευρωπαϊκό λαό της Μ. Ασίας. Έτσι ενισχύεται και η άποψη των γλωσσολόγων ότι ο ίδιος προελληνικός λαός μετέφερε τα όμοια τοπωνύμια από τη Μ. Ασία στην Ελλάδα.

Ολοκληρώνοντας στο σημείο αυτό την αναφορά στην Αξό της Καππαδοκίας, πέρα από κάθε άλλο συμπέρασμα, δεν μπορεί κανείς να μη σταθεί σ’ εκείνο που δείχνει την πολλή στενή σχέση ανάμεσα στα δυο ονόματα Αξός και Νάξος (η θέση του τόνου δεν έχει σημασία), που σχεδόν θεωρούνται συνώνυμα. Διαπιστώνουμε ότι και οι δυο τύποι απαντώνται τόσο για την περίπτωση της Αξού της Καππαδοκίας, (το είδαμε παραπάνω), όσο και για τη νήσο Νάξο
, την οποία απαντούμε ως Νάξο, Άξο, Αξά και επιπλέον ως Ναξία, Νηξία, Αξία, Ξία κατά παράλειψη της προσδιοριζόμενης λέξης νήσος ή γη. 
Προτού όμως αναφερθούμε ειδικότερα για τη σχέση του τοπωνυμίου Αξός με το όνομα της νήσου Νάξου, ας δούμε το δεύτερο όμοιο τοπωνύμιο, την Αξό της Κρήτης, που κι αυτό με τη σειρά του ενισχύει τη θεωρία της προέλευσης του ονόματος Νάξος από το Αξός.

Στην Κρήτη, στην επαρχία Μυλοποτάμου του νομού Ρεθύμνης, εκεί που βρίσκεται σήμερα η κοινότητα Αξός με 727 κατοίκους, υπάρχουν τα ερείπια της αρχαίας πόλης Όαξου ή Αξού μιας από τις οχυρότερες πόλεις της δυτικής Κρήτης, με επίνειό της κατά την αρχαιότητα την Αστάλη που τοποθετείται στο σημερινό όρμο Μπαλί. Η ονομασία της κατά μια μυθική παράδοση οφείλεται στον Όαξο ή Αξό εγγονό του Μίνωα από τη θυγατέρα του Ακακαλλίδα ή Ακάλλη και τον Απόλλωνα
.

Από τον Ηρόδοτο
 αναφέρεται ο βασιλεύς της Αξού Ετέαρχος, του οποίου η θυγατέρα Φρονίμη εκδιωχθείσα κατόπιν συκοφαντιών της μητρυιάς της κατέληξε μετά από πολλές περιπέτειες στη Θήρα, όπου γέννησε από τον Πολύμνηστο τον οικιστή της Λιβύης Βάττο. Η πόλη, όπως μαρτυρείται από τα αρχαιολογικά ευρήματα, ήταν από της αξιολογότερες της Κρήτης και διατηρήθηκε τη Ρωμαϊκή και Βυζαντινή περίοδο. Στις ανασκαφές που επεχείρησε στην περιοχή το 1899 η ιταλική αποστολή, εκτός των ερειπίων διαφόρων κτισμάτων, βρέθηκαν πολλά πήλινα αγγεία, επιγραφές, είδωλα, όπλα, νομίσματα, κ.α.

Η πόλη αυτή άλλοτε συνεχέετο με τη Νάξο της Κρήτης, αλλά η ανακάλυψη κοντά στο χωριό Ελούντα της επαρχίας Μεραμβέλου ερειπίων αρχαίας πόλης απ’ όπου εξωρυσσόταν η Ναξία λίθος ή ακόνα, οδήγησε τους μελετητές να υποθέσουν ότι εκεί βρισκόταν η κρητική Νάξος στους αρχαιότατους χρόνους και ήταν διάφορος της Αξού ή Οαξού. Τιθεμένης κατά μέρος της υποθέσεως αυτής παρατηρούμε και εδώ ότι κατά κάποιον τρόπο το τοπωνύμιο Αξός συγχέεται με το όνομα Νάξος και για μεγάλο χρονικό διάστημα μάλιστα θεωρούνται συνώνυμα. 
Η μυθική δικαιολόγηση επίσης του τοπωνυμίου Αξός ή Όαξος παρουσιάζει ομοιότητες με την αντίστοιχη της νήσου Νάξου, καθώς και στις δυο περιπτώσεις εμπλέκονται μυθικά πρόσωπα (π.χ. Μίνως, Απόλλων, Νάξος) προελληνικής προέλευσης. Κατά μια εκδοχή μάλιστα ο Νάξος, αποικιστής από την Καρία και πρώτος ηγεμόνας της νήσου Νάξου, φέρεται εκτός από γιος του Πολεμώνος ή του Ενδυμίωνος και γιος του Απόλλωνα και της νύμφης Ακάλλης ή Ακακαλλίδας
, γεννήτορες όπως είδαμε και του Όαξου που έδωσε το όνομά του στην κρητική Αξό. Η εξήγηση στη σύμπτωση αυτή θα πρέπει να αναζητηθεί στους Ετεόκρητες
, καθώς κάτω από το όνομα αυτό κρύβονται πιθανόν τα ονόματα των φρυγοπελασγών της Κρήτης, Λυκίων, Καρών και Φρυγών, που η ύπαρξή τους στην Κρήτη μαρτυρείται από πολλά και ιδιαίτερα από τη λατρεία στο νησί της μεγάλης φρυγικής μητέρας των θεών. 
Εξετάζοντας κανείς τον ιστορικό πυρήνα των μύθων αυτών θα πρέπει να αναζητήσει το πιθανό και να αφήσει κατά μέρος το απίθανο. Σ’ αυτή την περίπτωση είναι πολύ πιθανό τα ονόματα των Πελασγών, Λελέγων και Καρών να είναι ονόματα εθνών που πραγματικά υπήρξαν, όμως δεν έχουμε αξιόπιστες μαρτυρίες εκείνης της εποχής που άκμασαν, της χώρας τους, των πράξεών τους και του χαρακτήρα τους. Συνεπώς το απίθανο έχει να κάνει με τα πρόσωπα (Ν)άξος και (Ό)αξος, τα οποία προφανώς είναι επινόηση αρχαίων λογίων ανδρών προκειμένου να δικαιολογήσουν την προέλευση των τοπωνυμίων (Ν)άξος και (Ό)αξος που δεν ερμηνεύονται από την ελληνική γλώσσα, όπως συμβαίνει με όλες τις λέξεις που αποτελούν προελληνικά δάνεια. Ο Νικόλαος Φρ. Ξυπνητός
 σημειώνει μάλιστα ότι η ίδια ερμηνεία έχει δοθεί για την ονομασία και άλλων νησιών (π.χ. Κέας (Κέως), Άνδρου (Άνδρος), Τήνου (Τήνος), Πάρου (Πάρος) κ.α.) και συγχρόνως σχολιάζει ότι πρόκειται για αρχαιότατη συνήθεια, η οποία είναι ευλογοφανής, αλλά προκαλεί αμφισβητήσεις και απορίες, αφού βρίσκεται πλησιέστερα προς το μύθο παρά την ιστορία.

Ύστερα από τα χρήσιμα αυτά συμπεράσματα, που προκύπτουν από τη μελέτη του τοπωνυμίου Αξός στην Καππαδοκία και την Κρήτη, είναι εύκολο να κατανοήσει κανείς την εξαιρετική σπουδαιότητα που αποκτά για την ονομασία ολόκληρου του νησιού το τοπωνύμιο Αξός της Κομνιακής. Η ορθογραφία είναι αυτή που εμφανίζεται στα παλαιότερα έγγραφα του 16ου και 17ου αι. μ.Χ.
 και είναι κατά τη γνώμη μου η σωστή, καθώς πρόκειται για προελληνικό τοπωνύμιο, όπως μαρτυρά το συμφωνικό σύμπλεγμα μν που περιέχει. Πιθανώς να σχετίζεται με το τοπωνύμιο Κόμανα που απαντάται το ίδιο στον Πόντο και την Καππαδοκία και το οποίο ο Στράβων
 συνδέει ετυμολογικά με την κόμη (μαλλιά). Ας εξετάσουμε όμως το θέμα αναλυτικά.

Την ύπαρξη του τοπωνυμίου Αξός κατέγραψε και εισηγήθηκε για πρώτη φορά ο κωμιακίτης φιλόλογος Μανόλης Δ. Κορρές
  στο Α΄ συνέδριο «Η Νάξος διά μέσου των αιώνων» (Σεπτέμβριος 1992), όπου παρουσίασε 600 περίπου τοπωνύμια της Κωμιακής. Στη συνέχεια ο φιλόλογος Νίκος Ι. Λεβογιάννης
 δημοσίευσε στον Γ’ τόμο «ΚΩΜΙΑΚΗ» προικοσύμφωνο του 1896 στο οποίο αναφέρεται το τοπωνύμιο Αξός (…τον αγρόν καλούμενον Αξώ…), διατυπώνοντας παράλληλα τη βεβαιότητα ότι το τοπωνύμιο αυτό είναι καταγεγραμμένο και σε άλλα δικαιοπρακτικά έγγραφα που βρίσκονται στα χέρια των ιδιοκτητών κτημάτων της περιοχής αυτής, που είναι κατάφυτη από αμπέλια και έχει πολλά ποτιστικά και περιβόλια.

Πράγματι η τοποθεσία αυτή δεσπόζει μιας ευρύτερης περιοχής, της κοιλάδας Κωμιακής – Απόλλωνα, η οποία διαθέτει όλα εκείνα τα χαρακτηριστικά που απαιτούνταν, ώστε να αποτελέσει εστία εγκατάστασης κατά τους προϊστορικούς χρόνους. Συγκεκριμένα βρίσκεται σε ύψωμα βόρεια του χωριού Κωμιακή, ώστε να αποφεύγονται οι πλημμύρες, προστατεύεται από τα καιρικά φαινόμενα και κυρίως από τους βόρειους ανέμους λόγω του ορεινού όγκου του Τρυπητού, έχει πρόσβαση σε πόσιμο νερό και πολλές καλλιεργήσιμες εκτάσεις, διαθέτει λιμάνι και προσφέρει αμυντικές δυνατότητες. Η περιοχή διαθέτει επίσης άφθονο μάρμαρο, σμύριδα, άργιλο και χαλκό, ενώ τοπογραφικά είναι στραμμένη ανατολικά προς τη Μ. Ασία, περιοχή προέλευσης των Προελλήνων.

Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι εκτιμήθηκαν όλα τα παραπάνω από τους πρώτους κατοίκους του νησιού, γεγονός που επιβεβαιώνεται από τα πολλά προϊστορικά μνημεία της περιοχής, π.χ. κάστρο Καλοέρου, πολλά Ελληνικά, διάσπαρτα νεκροταφεία στις θέσεις Φερεντάκη, Απόλλωνα, Σταυρί, Πλατάνι, Βλακός, Γαλάτη, Ρεντζαούνη κ.α., αλλά και την πληθώρα των προϊστορικών τοπωνυμίων, π.χ. Αξός, Κομνιακή, Απόλλων, Ζας, Εδόνησος, Γιαλισκάρης, Ιτώνας, Κίλλα, Χαρκιδιά κ.α.

Παρατηρούμε λοιπόν ότι σ’ αυτή την καίρια από γεωγραφική άποψη θέση της βορειοανατολικής Νάξου υπήρξε έντονη δραστηριότητα κατά τους προϊστορικούς χρόνους με πρωταγωνιστές κάποιους προέλληνες, οι οποίοι πριν αφομοιωθούν ή εκδιωχθούν κληροδότησαν το τοπωνύμιο Αξός μαζί με άλλα στους πρώτους Έλληνες που έφτασαν εκεί. Είναι φανερό ότι στην περιοχή αυτή είχε αναπτυχθεί ένα σημαντικό προϊστορικό κέντρο που τράβηξε το ενδιαφέρον των πρώτων Ελλήνων, όπως μαρτυρούν τα αρχαιολογικά ευρήματα της εποχής έλευσής τους. Έκτοτε η περιοχή γνώρισε διάφορες φάσεις ζωής έως τα μέσα της αρχαϊκής εποχής, όπως θα δούμε παρακάτω.  

Την έλευση των πρώτων Ελλήνων στην περιοχή μαρτυρά κυρίως η ύπαρξη εκεί του θολωτού μυκηναϊκού τάφου (ντόπιοι άνθρωποι υποστηρίζουν ότι υπάρχουν και άλλοι όμοιοι τάφοι στην περιοχή, μαρτυρία που δεν έχει επιβεβαιωθεί ακόμη), σημαντικότατου για την ιστορία της περιοχής αρχαιολογικού ευρήματος. Κατά την Gertrud Hermes
 οι θολωτοί τάφοι και η μνημειώδης αρχιτεκτονική τους είναι ενδεικτικό στοιχείο της έλευσης των Ελλήνων (1600 π.Χ.) και θεωρεί απορίας άξιο το γεγονός ότι μερικοί επιστήμονες αγνοούν τέτοια μνημεία και ασχολούνται με τη σχολαστική εξέταση των κεραμικών.

Η ανακάλυψη από τον Κλων Στέφανο (1908) του θολωτού μυκηναϊκού τάφου σ’ αυτή τη θέση και ο εντοπισμός του το 1995
 αποτελεί σημαντικό γεγονός, καθώς αυτή βρίσκεται μακριά από το μεγάλο πρωτο-ελληνικό κέντρο της Γρόττας, γεγονός που επιβεβαιώνει τη μεγάλη σημασία και τον επίκαιρο χαρακτήρα της ευρύτερης περιοχής. Πρόκειται για ένα μοναδικό στη Νάξο για το είδος του μνημείο που από το μέγεθός του (3,30 μ. διάμ., 2,60 μ. υψ.), όπως σχολιάζει ο φιλόλογος Νίκος Ι. Λεβογιάννης
, δείχνει ότι δεν είναι ο τάφος ενός κοινού θνητού, αλλά ενός τοπικού άρχοντα, μιας οικογένειας επιφανών προσώπων της περιοχής.

Πράγματι οι πρώτοι αυτοί ηγεμόνες απολάμβαναν αστραφτερή χλιδή, κάτι που δεν μπορούμε να αποδείξουμε στη συγκεκριμένη περίπτωση, γιατί ο τάφος βρέθηκε συλημένος, αλλά μπορούμε να τους φαντασθούμε επικυρίαρχους μιας μεγάλης περιοχής, πιθανόν όλης της βόρειας Νάξου, με πολλές παραγωγικές κοινότητες, οι οποίες ήταν φόρου υποτελείς σ’ αυτούς. Παρόμοιες θέσεις με θολωτούς τάφους που έχουν βρεθεί στη Μεσσηνία (Περιστεριά, Κορυφάσιο, Κακοβάτο), Θορικό και αλλού βρίσκονται και αυτές σε μικρές παραθαλάσσιες κοιλάδες
.

Η ύπαρξη λιμανιού, ξυλείας, πρώτων υλών και καλλιεργήσιμων εκτάσεων θεωρούνται αναγκαίες προϋποθέσεις για ένα λαό που εξακολουθεί να καλλιεργεί τη γη και παράλληλα ασχολείται με το εμπόριο. Μεγάλη ακμή εξάλλου πρέπει να γνώρισε η περιοχή μετά το 1400 π.Χ., όταν ο μυκηναϊκός επεκτατισμός μεταφέρει το κέντρο της βαρύτητας από την ηπειρωτική Ελλάδα στην Ανατολή και χρησιμοποιεί ως γέφυρα τα νησιά. 
Καθώς η Νάξος βρίσκεται στο μέσο της διαδρομής τα δυο κύρια λιμάνια της, Χώρα και Απόλλωνας, πρέπει να παρουσίασαν έντονη κινητικότητα. Επιπλέον από τους Αρχαϊκούς χρόνους η περιοχή διαθέτει και λατομείο μόνιμου χαρακτήρα, μέρος και αυτό των γαιών των ευγενών της περιοχής. Η ύπαρξη του κολοσσιαίου ημίεργου κούρου στον Απόλλωνα είναι ενδεικτικό στοιχείο του πλούτου της περιοχής και της προσπάθειας των ευγενών να προβληθούν με τέτοιου είδους αναθήματα. Δεν αποκλείεται μάλιστα ένα είδος «συνοικισμού» με κέντρο την Αξό που οδήγησε σε ακμή για πολλούς αιώνες ολόκληρη την περιοχή της βόρειας Νάξου. Η εκδοχή αυτή δε στερείται αρχαιολογικών ερεισμάτων, ενώ και η ύπαρξη σε ολόκληρη την περιοχή κατά τους ιστορικούς χρόνους ενός λατρευτικού χώρου, όπως μαρτυρά σχετική επιγραφή
, η οποία είναι χαραγμένη σε βράχο στην κορυφή του λόφου που βρίσκεται ο κούρος και σε μικρή απόσταση απ’ αυτόν, πάνω από τον όρμο του Απόλλωνα, είναι ενδεικτική της ενιαίας οργάνωσής της.

Η εκτεταμένη αυτή αναφορά στο τοπωνύμιο Αξός της Κωμιακής κρίθηκε αναγκαία, αλλά και χρήσιμη, γιατί καταδεικνύει τη σπουδαιότητα της περιοχής αφενός και δεν αφήνει περιθώρια για εδαφωνυμικές ή δενδρωνυμικές ερμηνείες του τοπωνυμίου αφετέρου. Άλλωστε ούτε η μορφολογία του εδάφους, ούτε η χλωρίδα της περιοχής δικαιολογούν τέτοιου είδους προσεγγίσεις. 
Ποια είναι όμως η σχέση του τοπωνυμίου Αξός με το όνομα Νάξος που φέρει ολόκληρο το νησί; 

Είναι βέβαιο ότι πριν την εμφάνιση του βορειοσημιτικού αλφαβήτου δεν εμφανίζεται πουθενά το τοπωνύμιο Νάξος, άλλως θα το είχε διασώσει ο Όμηρος, ο οποίος παρουσιάζει τους χρόνους πριν απ’ αυτό. Αντιθέτως  αναφέρει το νησί ως Δια
, που πιθανότατα είναι το παλαιότερο όνομά του. Το τοπωνύμιο Νάξος εμφανίζεται για πρώτη φορά σε γραπτά κείμενα του 7ου  αι. π.Χ.
, μετά, δηλαδή, την καθιέρωση της αλφαβητικής γραφής και την εισαγωγή των άρθρων στην ελληνική γλώσσα. Δεν είναι τυχαίο ότι την εποχή αυτή η Νάξος πυκνώνει την επικοινωνία της με τη Δήλο και εμφανίζει έντονη δραστηριότητα το λατομείο του Απόλλωνα, το οποίο εξακολουθεί πιθανότατα να αποτελεί μέρος των γαιών κάποιων ευγενών της Αξού. Είναι η εποχή που κτίζονται τα πρώτα θρησκευτικά οικοδομήματα και φτιάχνονται τα πρώτα μεγάλα αγάλματα στο νησί της Δήλου από χονδρόκοκκο, σύμφωνα με το Γ. Μελισσηνό
, μάρμαρο του Απόλλωνα. Η θέση του λατομείου κοντά στη θάλασσα, η άφθονη ξυλεία για τη ναυπήγηση πλοίων, το χονδρόκοκκο μάρμαρο της περιοχής, κατάλληλο για μνημειακή γλυπτική, σε συνδυασμό με τη θέση του λιμανιού, που είναι το πιο κοντινό του νησιού προς τη Δήλο, ευνόησαν την τακτική επικοινωνία με το νησί αυτό πρωτίστως και με τα νησιά του ανατολικού Αιγαίου και τα μικρασιατικά παράλια δευτερευόντως. Από το λατομείο του Απόλλωνα π.χ. λέγεται ότι προέρχεται πιθανότατα το χονδρόκοκκο μάρμαρο με το οποίο είναι λαξευμένα τα πρώιμα αρχαϊκά γλυπτά της Σάμου. Επιπλέον η περιοχή διέθετε και εξαιρετικούς γλύπτες, όπως φαίνεται από σχετικά ευρήματα, η φήμη των οποίων τους εξασφάλιζε πιθανώς πολλές παραγγελίες από όλη την Ελλάδα. 

Όπως είναι φυσικό οι ναυτικοί που αναλάμβαναν τις αποστολές αυτές δήλωναν ως τόπο προέλευσής τους την Αξό (το τοπωνύμιο Απόλλων εκ του ιερού χώρου λατρείας του θεού είναι μεταγενέστερο), οπότε αντιλαμβάνεται κανείς εύκολα πώς από την καθιέρωση της αλφαβητικής γραφής και των άρθρων, με την προσθήκη του Ν από την κατ’ αιτιατική συνεκφορά του τοπωνυμίου με το άρθρο του σχηματίστηκε, όπως και στην περίπτωση της καππαδοκικής Αξού ή Νάξου, το όνομα Νάξος (την Αξό > τη ναξό > τη  Νάξο, ο τονισμός δεν αποτελεί ούτε εδώ πρόβλημα).Έτσι έχουμε την ονομασία μιας ευρύτερης περιοχής από μια μικρότερη, κάτι όχι ασυνήθιστο, αφού το συναντούμε και σε άλλες περιπτώσεις π.χ. Ασία: μικρή περιοχή κοντά στη Λυδία > Μικρά Ασία: εντεύθεν του π. Άλυος > Ασία: ήπειρος.

Από τις μυθολογικές, λοιπόν, πηγές ή παραδόσεις, που διέσωσε η ελληνική γραμματεία, τα ιστορικά και αρχαιολογικά δεδομένα, αλλά και από το λεξιλόγιο της ελληνικής, όπου υπάρχουν πάρα πολλές λέξεις που δεν ανάγονται στην ινδοευρωπαϊκή πρωτο-γλώσσα, προκύπτει μια λογική και φυσική εξήγηση για την προέλευση του τοπωνυμίου Νάξος.
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� Ν. Ι. Λεβογιάννης, ΚΩΜΙΑΚΗ, τ. Γ’ (2005), σ.24


� G. Hermes «Das gezaehmte Pferd im alten Orient» σ. 374


� Ν. Ι. Λεβογιάννης, ό.π.


� Ν. Ι. Λεβογιάννης, ό.π.


� Robert Drews, Η έλευση των Ελλήνων, Β’ έκδοση, μετ. Τ. Σιέτη, Αθήνα 1998


� Σε βράχο πάνω από το λατομείο του Απόλλωνα υπάρχει η επιγραφή: «ΟΡΟΣ ΧΩΡΙΟΥ ΙΕΡΟΥ ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ», IG XII5, 43


� Ομήρου, Οδύσσεια, λ, 321-325


� Το τοπωνύμιο Νάξος το συναντούμε πρώτη φορά στους ιστορικούς χρόνους: στον Ύμνο στον Απόλλωνα, σε απόσπασμα του Αρχίλοχου και σε όστρακο του Μουσείου Νάξου, όλα του 7ου αι. π.Χ.


� Γ. Μελισσηνός «Νάξος» 1958





ΣΥΝΤΟΜΟ ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ





	Ο Στάθης Β. Φατούρος γεννήθηκε στην Κωμιακή Νάξου, είναι φιλόλογος, πτυχιούχος του τμήματος των κλασικών σπουδών του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, διορισμένος στη Μέση Εκπαίδευση. Έχει υπηρετήσει ως καθηγητής σε σχολεία της Ίου, της Πάρου, της Σύρου και στο 2ο Γραφείο Β/θμιας Εκπ/σης Κυκλάδων στη Νάξο. Τα τελευταία δεκαπέντε χρόνια υπηρετεί σε λύκειο της Γλυφάδας. Εκτός από το διδακτικό έργο ασχολείται με την έρευνα και συλλογή λαογραφικού υλικού της Κωμιακής Νάξου. Έχει δημοσιεύσει  συλλογές με δημοτικά τραγούδια, καθώς και διάφορες άλλες εργασίες με θέματα που αφορούν τον παραδοσιακό πολιτισμό της περιοχής.(ΚΩΜΙΑΚΗ τ. Β΄ και ΚΩΜΙΑΚΗ τ. Γ΄)
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